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एक बार दो भाई थे जो एक गरीब परिवार में पले-बढ़े थे. 
वे अभाव और गर्दिश के अलावा और कुछ नहीं जानते थे. 
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जब उनकी शादी का समय आ गया, तो दोनों में से बड़े भाई यूरा 
ने, एक अमीर बूढ़ी महिल्रा को पत्नी बनाया, जबकि छोटे भाई 
मिखाइलो ने एक गरीब युवा अनाथ लड़की से शादी की. 
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किस्मत ने मिखाइलो का साथ नहीं दिया. उसके पास काम 
करने के लिए केवल उसके हाथ थे. वो सच में बहुत गरीब था. 
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शादी से पहले दोनों भाई दोस्त थे, लेकिन अब उनके रास्ते अलग हो 
गए. एक दिन उनमें झगड़ा हुआ. फिर यूरा, इतना गुस्सा हुआ कि 
उसने मिखाइलो से कहा कि वो उसके घर में फिर कभी कदम न रखे. 
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वसंत आया, पर मिखाइलो के पास सब्जी बोने तक के 
लिए भी बीज नहीं थे. इसलिए वो आने वाली सर्दियों के 
बारे में सोचकर बहुत उदास और निराश हुआ. 
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मैं क्या करूं पत्नी?" उसने पूछा. "क्या मुझे यूरा से जाकर मदद मांगनी चाहिए?" 
"ज़रूर जाओ," पत्नी ने कहा. "कौन जानता है - शायद वो इस बार तुम पर मेहरबान हो जाएं!" 


फिर मिखाइलो ने अपना मन बनाया, और वो अपने भाई से मिलने गया. वो अपने भाई के घर 
गया और उसने उसे अपने बुरे हाल के बार में बताया. लेकिन यूरा ने उसकी एक बात नहीं 
मानी. 


"क्या तुम्हें याद नहीं कि मैंने तुमसे क्या कहा था? मेरे घर से निकल जाओ!" वो चिल्लाया. 
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मिखाइलो अपने घर वापिस चला गया. अब वो पहले से भी अधिक दुखी था. 
"बताओ, यूरा ने क्या कहा?" उसकी पत्नी ने पूछा. 

"उसने मुझे बाहर निकाल दिया और मुझे एक छोटा बीज तक नहीं दिया. 

अब बताओ कि हम सर्दियों के लिए क्या बोएंगे?" 

"चिंता मत करो, क्‍या पता, चीजें अभी भी बदल सकती हैं!" उसकी पत्नी ने उसे 
सांत्वना देने की कोशिश की. 

वसंत बीत गया, और फिर ग्रीष्म ऋतु आई. 

मिखाइलो की झोपड़ी छोटी थी, लेकिन उसकी छत के नीचे बड़ी संख्या में अबाबील 
(स्वालो) पक्षियों के घोंसले थे. 
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एक दिन हवा के तेज़ झोंके ने पक्षियों के बच्चों को, घोंसलों 
से बाहर गिरा दिया और उनमें से एक को छोड़कर बाकी सभी 
मर गये. 
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एक पक्षी का पैर टूट गया था. मिखाइलो ने उस पक्षी को 
गिरते देखा. उसने उसे उठाया, और उसके घायल्र पैर पर एक 
छोटी सी टहनी बांधी, और उसे रुई में भिगोकर कुछ दूध की 
बूँदे पिलायीं. 
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जब उसका पैर ठीक हुआ, तो मिखाइलो पक्षी को बाहर लाया 
और उसने उसे आज़ाद कर दिया. 
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कई दिन बीत गए. एक दिन वो छोटा अबाबील (स्वालो) 
पक्षी वापस लरौटकर आया. उसकी चोंच में एक कद्दू का 
बीज था. वो झोंपड़ी के पास उड़ता रहा और फिर उसने 
दरवाजे पर बीज गिरा दिया. 
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मिखाइलो बहुत खुश हुआ. 


"अब हम असली किसान हैं!" वो चिल्लाया. “अब हम उस 
बीज को बोएंगे फिर शायद उसमें से कुछ निकले!" 
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उन्होंने अपने सब्जी के बगीचे में वो बीज बो दिया. उसमें 
जल्द ही अंकुर और फिर बेल और पत्तियां निकलीं. बेल लंबी 
होती गई, वो जमीन पर रेंगती रही, और फिर उसमें फूल निकले 
और उसके बाद फल लगे. 
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गर्मियों के अंत में मिखाइलो के बगीचे में 
तीन कद्‌दू उगे थे. वे बहुत बड़े और विशाल थे. 
उसने इतने बड़े कद्‌दू पहले कभी नहीं देखे थे. 
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मिखाइलो ने अपनी पत्नी से कहा: 
"एक कदूदू घर में ले आओ. हम उसे पकाकर खाएंगे." 


मैं वो काम नहीं कर पाऊंगी?" पत्नी लौटकर आई. "मेरे लिए 
उस बड़े कद्‌दू को अकेले लाना बहुत मुश्किल है 
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फिर दोनों एक साथ बगीचे में गए. वे उस भारी और विशाल कदूदू 
को बड़ी मुश्किल से अपनी झोपड़ी में लाए. 
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मिखाइल्रो ने कददू को कुल्हाड़ी से काटा, और गज़ब! - उसमें 
तमाम प्रकार के खादय पदार्थ और पेय पदार्थ भरे थे, जो उसके 
और उसकी पत्नी के लिए कई वर्षों तक के लिए पर्याप्त थे. 
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फिर वे दूसरा कद्‌दू ल्राए. इससे पहले कि मिखाइलो उसे काटता, 
वो कद्दू अपने आप ही फट गया और उसमें से सभी प्रकार के कपड़े 
बाहर गिर पड़े. कपड़े पूरे गांव के पहनने के लिए पर्याप्त थे. 
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अब मिखाइलो और उसकी पत्नी यह देखने को उत्सुक थे कि तीसरे 
कद्दू में क्या होगा. इसलिए वे उसे भी घर में लाए, और जैसे ही 
मिखाइलो ने अपनी कुल्हाड़ी से उस पर प्रहार किया, उसमें से सोने और 
चांदी के सिक्के गिर पड़े, इतने सारे कि वो उनकी गिनती नहीं कर पाए! 
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अब मिखाइलो गरीब नहीं रहा. अब उसे अपने अमीर भाई से कुछ भी मांगने 
की ज़रूरत नहीं थी. 

अब, यूरा को मिखाइल्रो से ईर्ष्या होने लगी. वो यह जानना चाहता था कि 
उसका भाई इतना अमीर कैसे बना, इसलिए उसने अपनी पत्नी से कहा: 
"मिखाइलो के घर जाओ और उससे पूछो कि उसे इतनी सारी संपत्ति कहां से 
मिली." 
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जब यूरा की पत्नी मिलने आई तो मिखाइलो कहीं बाहर गया था. लेकिन 
मिखाइलो की पत्नी ने उसे वो सब कुछ बताया जो यूरा की पत्नी जानना 
चाहती थी और उसने उससे कुछ भी नहीं छिपाया. उसने बताया कि कैसे तेज़ 
हवा ने अबाबील के बच्चों को उनके घोंसले से बाहर धकेल दिया था, कैसे उसके 
पति ने घायल पक्षी की देखभाल की और उसे ठीक किया. फिर अबाबील का 
बच्चा उनके लिए एक बीज लाया और कैसे उसमें से तीन विशाल कदूदू उगे. 
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फिर यूरा की पत्नी अपने घर गई और 
उसने वो सबकुछ अपने पति को बताया. 
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वसंत फिर आया और अबाबील पक्षी लाया. उन्होंने अपने 
घोंसले बनाने शुरू कर दिए. उन्होंने यूरा की छत के नीचे भी 
कुछ घोंसले बनाए और उनमें अंडे दिए. समय के साथ, उनसे 
छोटे पक्षी पैदा हुए और उनके शोर से पूरा घर भर गया. 
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यूरा ने तेज़ हवा का इंतजार किया, लेकिन कोई भी हवा 
का झोंका नहीं आया, इसलिए धैर्य खोते हुए, उसने एक 
लंबी छड़ी ली और अबाबील के घोंसलों को खुद गिरा दिया. 
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एक बच्चे को छोड़कर बाकी सभी मारे गए. 
और यह देखकर कि बचे पक्षी का पैर टूटा था, 
यूरा उसे घर ले गया और उसने उसकी देखभाल की. 
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घायल पैर जल्द ही ठीक हो गया और 
फिर यूरा ने बच्चे को आज़ाद कर दिया. 
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कुछ समय बीता, और फिर अबाबील, 
यूरा के लिए एक बीज लेकर आया. 
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यूरा बहुत खुश हुआ और वो उसे जल्दी से बगीचे में ले गया. 
उसने और उनकी पत्नी ने वो बीज बोया और फिर बेसब्री से 
इंतजार किया. उन्हें लगा की भाग्य उन पर उसी तरह 
मुस्कुराण्गा जैसे कि वो मिखाइल्रो पर मुस्कुराया था. 
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बीज से अंकुर निकला और फिर एक बेल और पत्तियां निकलीं, 
बेल ज़मीन पर रेंगती रही. हाल्रांकि उसमें कई सुनहरे फूल लगे, 
लेकिन उनमें से केवल एक में ही फल लगा. 
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लेकिन उससे यूरा का उत्साह कम नहीं हुआ और वो बड़ी मुश्किल 
से शरद ऋतु के आने का इंतज़ार कर सका. वो इस डर से दिन- 
रात अपने बगीचे की पहरेदारी करता था कि कहीं कोई उसका 
कद्दू चुराकर न ले जाए. 
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आखिरकार कद्दू पक गया, और यूरा और उसकी पत्नी 
उसे अपने घर में ले आए. लेकिन जैसे ही यूरा ने उस पर 
अपनी कुल्हाड़ी से वार किया, वो दो हिस्सों में टूट गया 
और उसमें से आग की लपटें बाहर निकलने त्रगीं. 


प॥९॥पां ८3प8॥0 76 370 0 ७70 [॥6 8/0070, 370 50 00 ॥॥6 
(07 370 ९४९/५॥॥४॥४ ४७७३ 3॥0 ॥5 ५शीटि ॥90. #6 #॥0॥ 07/00/6/ 
४४७५ #0॥0 080. 8५7 ॥6 ४४३५ 3503#7९0 40 35॥९ 00। ॥5 
५0०पराह8९/ 070॥67'5 ॥6|., 50 ॥2 [॥#॥2५४ 3 ५3९।९ 0५९ ॥5 509|06/ 


370 ५४९गां ॥क्‍0478 [॥6 ४४07॥06 70 06४8॥8 0/# 3॥75. 


उससे झोपड़ी में आग लग गई और वो जलकर राख हो गई. इसी 
तरह खलिहान और यूरा और उसकी पत्नी का सारा सामान भी 
जलकर खाक हो गया. अमीर भाई अब अमीर नहीं रहा. लेकिन उसे 
अपने छोटे भाई से मदद मांगने में शर्म आई, इसलिए उसने अपने कंधे 
पर एक बोरा डाल्रा और फिर दुनिया भर में घूमते हुए भीख मांगी. 


